
 

L’ORDINAIRE DE LA MESSE DU DIMANCHE​ NE PAS EMPORTER 
CETTE FEUILLE 

 
 

OUVERTURE DE LA CÉLÉBRATION 
℣   (le prêtre) ​ Au nom du Père, et du Fils, et du 
Saint-Esprit. 
℟   (l’assemblée) Amen. 
Avec le prêtre, nous traçons sur nous le signe de la croix. 
℣   Le Seigneur soit avec vous. 
℟   Et avec votre esprit. 

DEMANDE DE PARDON 
℣   Frères et sœurs, préparons-nous à célébrer le mystère de 
l’eucharistie en reconnaissant que nous avons péché.  
℟   Je confesse à Dieu tout-puissant, je reconnais devant 
vous, frères et sœurs, que j’ai péché en pensée, en parole, 
par action et par omission ; oui, j’ai vraiment péché. On 
se frappe la poitrine. C’est pourquoi je supplie la 
bienheureuse Vierge Marie, les anges et tous les saints, et 
vous aussi, frères et sœurs, de prier pour moi le Seigneur 
notre Dieu.  
℣   Que Dieu tout-puissant nous fasse miséricorde ; qu’il 
nous pardonne nos péchés et nous conduise à la vie 
éternelle.   ℟   Amen.  
 
℣   Seigneur, prends pitié. ℟   Seigneur, prends pitié. 
℣   Ô Christ, prends pitié. ℟   Ô Christ, prends pitié. 
℣   Seigneur, prends pitié. ℟   Seigneur, prends pitié. 
ou bien : 
℣   Kýrie, eléison. ℟   Kýrie, eléison.  
℣   Christe, eléison. ℟   Christe, eléison.  
℣   Kýrie, eléison. ℟   Kýrie, eléison. 

GLOIRE À DIEU (sauf Avent et Carême) 
Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et paix sur la terre 
aux hommes, qu’Il aime. Nous te louons, nous te 
bénissons, nous t’adorons, nous te glorifions, nous te 
rendons grâce, pour ton immense gloire, Seigneur Dieu, 
Roi du ciel, Dieu le Père tout-puissant. Seigneur, Fils 
unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le 
Fils du Père ; toi qui enlèves les péchés du monde, prends 
pitié de nous ; toi qui enlèves les péchés du monde, reçois 
notre prière ; toi qui es assis à la droite du Père, prends 
pitié de nous. Car toi seul es Saint, toi seul es Seigneur, toi 
seul es le Très-Haut : Jésus Christ, avec le Saint-Esprit : 
dans la gloire de Dieu le Père. Amen.  

PRIÈRE D’OUVERTURE (COLLECTE) 
℣  Prions le Seigneur. […] Par Jésus Christ, ton Fils, notre 
Seigneur, qui vit et règne avec toi dans l’unité du 
Saint-Esprit, Dieu, pour les siècles des siècles.   ℟  Amen. 

PREMIÈRE LECTURE 
À la fin de la lecture, le lecteur dit : 
℣   Parole du Seigneur.   ℟   Nous rendons grâce à Dieu. 

PSAUME 
Tous s’associent au psaume par le chant de l’antienne 
(refrain). 

DEUXIÈME LECTURE 
À la fin de la lecture, le lecteur dit : 
℣   Parole du Seigneur.   ℟   Nous rendons grâce à Dieu. 

ALLÉLUIA (sauf pendant le Carême) 
Nous nous tenons debout pour l’acclamation de l’Évangile. 

L’ÉVANGILE 
℣   Le Seigneur soit avec vous.  
℟   Et avec votre esprit. 
Tous se signent (petite croix) le front, les lèvres, et le cœur. 
℣   Évangile de Jésus Christ selon saint […].  
℟   Gloire à toi, Seigneur !  
À la fin de l’Évangile, le prêtre dit :  
℣   Acclamons la Parole de Dieu.  
℟   Louange à toi, Seigneur Jésus ! 
Nous nous asseyons. Le prêtre donne l’homélie. 

LA PROFESSION DE FOI (CREDO) 
Nous nous levons et proclamons notre foi.  
Je crois en Dieu, le Père tout-puissant, créateur du ciel et 
de la terre. Et en Jésus Christ, son Fils unique, notre 
Seigneur, Tous s’inclinent. qui a été conçu du Saint-Esprit, 
est né de la Vierge Marie, On se redresse. a souffert sous 
Ponce Pilate, a été crucifié, est mort et a été enseveli, est 
descendu aux enfers, le troisième jour est ressuscité des 
morts, est monté aux cieux, est assis à la droite de Dieu le 
Père tout-puissant, d’où il viendra juger les vivants et les 
morts. Je crois en l’Esprit Saint, à la sainte Église 
catholique, à la communion des saints, à la rémission des 
péchés, à la résurrection de la chair, à la vie éternelle. 
Amen. 
ou bien : 
Je crois en un seul Dieu, le Père tout-puissant, créateur 
du ciel et de la terre, de l’univers visible et invisible. Je 
crois en un seul Seigneur, Jésus Christ, le Fils unique de 
Dieu, né du Père avant tous les siècles : Il est Dieu, né de 
Dieu, lumière, née de la lumière, vrai Dieu, né du vrai 
Dieu, engendré, non pas créé, consubstantiel au Père, et 
par lui tout a été fait. Pour nous les hommes, et pour 
notre salut, il descendit du ciel ; Tous s’inclinent. Par 
l’Esprit Saint, il a pris chair de la Vierge Marie, et c’est 
fait homme. On se redresse. Crucifié pour nous sous 
Ponce Pilate, il souffrit sa passion et fut mis au tombeau. 
Il ressuscita le troisième jour, conformément aux 
Écritures, et il monta au ciel ; il est assis à la droite du 
Père. Il reviendra dans la gloire, pour juger les vivants et 
les morts ; et son règne n’aura pas de fin. Je crois en 
l’Esprit Saint, qui est Seigneur et qui donne la vie ; il 
procède du Père et du Fils ; avec le Père et le Fils, il 
reçoit même adoration et même gloire ; il a parlé par les 
prophètes. Je crois en l’Église, une, sainte, catholique et 
apostolique. Je reconnais un seul baptême pour le 
pardon des péchés. J’attends la résurrection des morts, et 
la vie du monde à venir. Amen. 

LA PRIÈRE UNIVERSELLE 
Entre chaque intention de prière, un refrain nous permet de 
faire nôtre l’intention qui est lue. 

LA PRÉSENTATION DES DONS (OFFERTOIRE) 
Nous sommes assis. C’est la quête, nous offrons notre 
participation financière pour la vie de l’Église dans les 
paniers ou avec une application.  
Le pain et le vin sont apportés à l’autel. Il y a souvent un 
chant, ou de la musique. Le prêtre prie à l’autel à voix basse 
ou à voix haute. S’il prie à haute voix, tous répondent :  
℟   Béni soit Dieu, maintenant et toujours !

 



 
Toute l’assemblée se lève, lorsque le prêtre dit : 
℣   Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, qui est aussi le 
vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 
℟   Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la 
louange et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui 
de toute l’Église.   
ou bien : 
℣   Prions ensemble, au moment d’offrir le sacrifice de toute  
l’Église.    
℟   Pour la gloire de Dieu et le salut du monde.  
Le prêtre dit alors la prière sur les offrandes, qui se termine 
ainsi :    ℣   […] Par le Christ, notre Seigneur.   ℟  Amen.  

LA PRIÈRE EUCHARISTIQUE 
Nous sommes debout et répondons au prêtre :   
℣   Le Seigneur soit avec vous.  
℟   Et avec votre esprit.  
℣   Élevons notre cœur.  
℟   Nous le tournons vers le Seigneur.  
℣   Rendons grâce au Seigneur notre Dieu.  
℟   Cela est juste et bon.  
Après la préface, nous chantons tous :  
Saint ! Saint ! Saint, le Seigneur, Dieu de l’univers ! Le 
ciel et la terre sont remplis de ta gloire. Hosanna au plus 
haut des cieux. Béni soit celui qui vient au nom du 
Seigneur. Hosanna au plus haut des cieux. 
ou bien : 
Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dóminus Deus Sábaoth. Pleni 
sunt cæli et terra glória tua. Hosánna in excélsis. 
Benedíctus qui venit in nómine Dómini. Hosánna in 
excélsis. 
Nous nous mettons à genoux (si nous le  pouvons). Le prêtre 
continue avec les paroles de la prière eucharistique.  
Après les paroles de la consécration, il chante :  
℣   Il est grand, le mystère de la foi :  
℟ Nous annonçons ta mort, Seigneur Jésus, nous 
proclamons ta résurrection, nous attendons ta venue 
dans la gloire.  
ou bien : ​ [ou une autre acclamation d’anamnèse] 
℣   Qu’il soit loué, le mystère de la foi :  
℟ Sauveur du monde, sauve-nous ! Par ta croix et ta 
résurrection, tu nous as libérés.  
À la fin de la prière eucharistique, le prêtre dit seul :  
℣  […] Par lui, avec lui et en lui, à toi, Dieu le Père 
tout-puissant, dans l’unité du Saint-Esprit, tout honneur et 
toute gloire, pour les siècles des siècles.   ℟  Amen.  
Si nous sommes à genoux, nous nous relevons. 

LA PRIÈRE DU NOTRE PÈRE 
℣   Comme nous l’avons appris du Sauveur, et selon son 
commandement, nous osons dire : 
℟   Notre Père qui es aux cieux, que ton nom soit 
sanctifié, que ton règne vienne, que ta volonté soit faite 
sur la terre comme au ciel. Donne-nous aujourd’hui 
notre pain de ce jour. Pardonne-nous nos offenses, 
comme nous pardonnons aussi à ceux qui nous ont 
offensés. Et ne nous laisse pas entrer en tentation, mais 
délivre-nous du Mal. 
℣   Délivre-nous de tout mal, Seigneur, et donne la paix à 
notre temps : soutenus par ta miséricorde, nous serons 
libérés de tout péché, à l’abri de toute épreuve, nous qui 
attendons que se réalise cette bienheureuse espérance : 
l’avènement de Jésus Christ, notre Sauveur.  
 

℟   Car c’est à toi qu’appartiennent le règne, la puissance 
et la gloire pour les siècles des siècles ! 
℣   Seigneur Jésus Christ, tu as dit à tes Apôtres : « Je vous 
laisse la paix, je vous donne ma paix » ; ne regarde pas nos 
péchés mais la foi de ton Église ; pour que ta volonté 
s’accomplisse, donne-lui toujours cette paix, et conduis-la 
vers l’unité parfaite, toi qui vis et règnes pour les siècles des 
siècles.   ℟  Amen. 

LE RITE DE PAIX 
℣   Que la paix du Seigneur soit toujours avec vous. 
℟   Et avec votre esprit.  
Le diacre ou le prêtre dit :  
℣   Dans la charité du Christ, donnez-vous la paix. 
À l’invitation du célébrant, nous transmettons un geste de 
paix à nos voisins les plus proches, en conservant le 
recueillement dû à ce moment de la messe. En France, il est 
d’usage de se serrer la main. 

LES RITES DE COMMUNION 
Pendant tout le temps de la fraction, debout, nous chantons :  
Agneau de Dieu, qui enlèves les péchés du monde, ​
prends pitié de nous.      (bis) 
Agneau de Dieu, qui enlèves les péchés du monde, ​
donne-nous la paix.  
ou bien : 
Agnus Dei, qui tollis peccáta mundi, miserére nobis. (bis) 
Agnus Dei, qui tollis peccáta mundi, dona nobis pacem. 
 
℣   Voici l’Agneau de Dieu, voici celui qui enlève les péchés 
du monde. Heureux les invités au repas des noces de 
l’Agneau ! 
℟   Seigneur, je ne suis pas digne de te recevoir ; On se 
frappe la poitrine mais dis seulement une parole, et je 
serai guéri.  
Ceux qui ne sont pas catholiques, qui ne peuvent pas ou ne 
veulent pas communier, peuvent recevoir la bénédiction : en 
croisant les bras sur la poitrine et en s’approchant des 
ministres de la communion.  
Ceux qui communient s’approchent des ministres de la 
communion. Le prêtre dit :  
℣   Le Corps du Christ.   ℟  Amen. 
 
Après la Sainte Communion, tous retournent à leur place et 
un temps de silence est observé.  
Tous se lèvent quand le prêtre dit : 
℣   Prions le Seigneur. […] Par le Christ, notre Seigneur. 
℟   Amen.  

LA BÉNÉDICTION ET L’ENVOI 
℣   Le Seigneur soit avec vous.  
℟   Et avec votre esprit.  
℣   Que Dieu tout-puissant vous bénisse, le Père, et le Fils + 
et le Saint-Esprit. Nous traçons sur nous le signe de la croix. 
℟   Amen.  
Le diacre ou le prêtre dit :  
℣   Allez, dans la paix du Christ.  
℟   Nous rendons grâce à Dieu. 
 

Pour aller plus loin :  
 

NE PAS EMPORTER 
CETTE FEUILLE 
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